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B9-0505/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația drepturilor omului în Egipt
(2022/2962(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Egipt, în special cea din 18 
decembrie 2020 referitoare la deteriorarea situației drepturilor omului în Egipt, în 
special cazul activiștilor din cadrul Inițiativei egiptene pentru drepturile personale1,

– având în vedere declarația de presă comună de la cea de a noua reuniune a Consiliului 
de asociere dintre Egipt și UE din 20 iunie 2022,

– având în vedere declarația UE din 19 iunie 2022 referitoare la cea de a noua reuniune a 
Consiliului de asociere dintre Egipt și UE,

– având în vedere declarația Reprezentantului Special al UE pentru drepturile omului în 
urma misiunii sale în Egipt din 11-13 aprilie 2022,

– având în vedere declarația Înaltului Comisar al ONU pentru Drepturile Omului din 8 
noiembrie 2022 prin care se solicită eliberarea apărătorului drepturilor omului aflat în 
închisoare Alaa Abdel Fattah,

– având în vedere declarațiile repetate de îngrijorare ale experților ONU în domeniul 
drepturilor omului, în special cele din 18 noiembrie 2022, 11 noiembrie 2022 și 7 
octombrie 2022,

– având în vedere strategia națională a Egiptului privind drepturile omului pentru perioada 
2021-2026,

– având în vedere convențiile Organizației Internaționale a Muncii ratificate de Egipt,

– având în vedere Orientările UE privind pedeapsa cu moartea, tortura, libertatea de 
exprimare și apărătorii drepturilor omului,

– având în vedere Constituția Egiptului, în special articolul 52 privind interzicerea torturii 
sub toate formele, articolul 73 privind libertatea de întrunire și articolul 93 privind 
caracterul obligatoriu al dreptului internațional ce vizează drepturile omului,

– având în vedere Carta africană a drepturilor omului și ale popoarelor din 1981, ratificată 
de Egipt la 20 martie 1984,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Egiptul a organizat cea de a 27-a Conferință a părților la Convenția-cadru a 

1 JO C 445, 29.10.2021, p. 176.
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Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) (COP27) la Sharm El 
Sheik în perioada 6-18 noiembrie 2022, existând relatări despre restricții 
guvernamentale privind participarea activiștilor din domeniul drepturilor omului; 
întrucât acest lucru urmează unor ani de represiuni persistente și susținute împotriva 
societății civile și a apărătorilor drepturilor omului, securitatea fiind utilizată ca pretext 
pentru a submina drepturile legitime ale societății civile de a participa la viața publică 
din Egipt;

B. întrucât arestările și detențiile, înghețarea activelor organizațiilor neguvernamentale 
(ONG) și dizolvarea acestora, precum și restricțiile de călătorie impuse apărătorilor 
drepturilor omului au creat un climat de teamă care a împiedicat organizațiile societății 
civile egiptene să se implice vizibil la COP27;

C. întrucât declarația de presă comună de la cea de a noua reuniune a Consiliului de 
asociere dintre Egipt și UE afirmă că „Egiptul și UE își mențin angajamentul de a 
promova democrația, libertățile fundamentale și drepturile omului, egalitatea de gen și 
egalitatea de șanse ca drepturi constituționale ale tuturor cetățenilor lor, în conformitate 
cu obligațiile lor internaționale. În acest sens, ambele părți au convenit să își 
aprofundeze dialogul politic privind drepturile omului”;

D. întrucât declarația UE cu privire la cea de a noua reuniune a Consiliului de asociere 
dintre Egipt și UE afirmă că „ambele părți se angajează să asigure responsabilitatea, 
statul de drept, respectarea deplină a drepturilor omului și a libertăților fundamentale, 
promovarea democrației, a egalității de gen și a egalității de șanse ca drepturi 
constituționale ale tuturor cetățenilor lor”;

E. întrucât declarația UE cu privire la cea de a noua reuniune a Consiliului de asociere 
dintre Egipt și UE menționează, de asemenea, că „UE rămâne preocupată de restricțiile 
impuse spațiului societății civile și de presiunea exercitată asupra apărătorilor 
drepturilor omului din Egipt, precum și de restricțiile privind respectarea libertății de 
exprimare online și offline, a libertății mass-mediei, a libertății academice și a dreptului 
la întrunire pașnică și la asociere”;

F. întrucât aceeași declarație constată că reforma legii privind ONG-urile din 2019 și 
adoptarea normelor de aplicare la începutul anului 2021 au afectat în mod direct 
asistența pentru cooperare acordată de UE Egiptului, deoarece o mare parte a cooperării 
dintre UE și statele membre se bazează pe organizațiile societății civile ca parteneri 
importanți de punere în aplicare, subliniind, în același timp, importanța contribuției 
societății civile la punerea în aplicare a priorităților parteneriatului;

G. întrucât declarația afirmă că UE este pregătită să colaboreze cu Egiptul în vederea 
punerii în aplicare a acestei legi pentru a instituționaliza un mediu propice pentru 
societatea civilă, precum și un dialog social semnificativ și pentru a permite 
organizațiilor, inclusiv celor care se concentrează pe chestiuni legate de drepturile 
omului, să lucreze fără restricții nejustificate;

H. întrucât, în timpul vizitei sale în Egipt, Reprezentantul Special al UE Gilmore a purtat 
discuții cuprinzătoare cu omologii săi egipteni, axându-se pe punerea în aplicare 
efectivă a strategiei naționale a Egiptului în domeniul drepturilor omului, inclusiv a 
unor dispoziții referitoare la condițiile de detenție, alternative la arestarea preventivă și 
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reforme legate de pedeapsa cu moartea, atrăgând totodată atenția asupra rapoartelor pe 
care le-a primit cu privire la îngrijorări referitoare la tratarea persoanelor aflate în 
detenție, prin invocarea unor cazuri individuale;

I. întrucât experții independenți ai ONU și ONG-urile continuă să documenteze și să își 
exprime îngrijorarea cu privire la încălcările grave ale drepturilor omului comise de 
guvernul egiptean;

J. întrucât, deși prima strategie națională a Egiptului privind drepturile omului pentru 
perioada 2021-2026 este binevenită, aceasta ignoră încălcările grave ale drepturilor 
omului din trecut și din prezent;

K. întrucât, la un an de la publicarea strategiei, nu au existat modificări substanțiale ale 
situației drepturilor omului din țară sau ale abordării autorităților pe teren cu privire la 
chestiuni urgente legate de drepturi;

L. întrucât, cu dovezi clare și semnificative, parchetul italian a acuzat în mod oficial patru 
ofițeri egipteni din securitatea statului – generalul Tariq Sabir, colonelul Athar Kamel 
Mohamed Ibrahim, colonelul Uhsam Helmi și maiorul Magdi Ibrahim Abdelal Sharif – 
de răpirea, torturarea și uciderea lui Giulio Regeni; întrucât autoritățile egiptene au 
încercat să inducă în eroare anchetele și să împiedice înregistrarea de progrese în cadrul 
acestora și au respins cererile parchetului italian de a furniza informații despre agenții 
implicați în dispariția și moartea lui Regeni;

M. întrucât, la 7 februarie 2020, Patrick George Zaki, cercetător în domeniul drepturilor de 
gen în cadrul Inițiativei egiptene pentru drepturile personale și student postuniversitar la 
Universitatea din Bologna din Italia, a fost arestat în mod arbitrar la Aeroportul 
Internațional Cairo; întrucât el a fost acuzat, printre altele, de propagandă subversivă, de 
incitare la proteste și de instigare la terorism, iar arestarea sa preventivă a fost prelungită 
în permanență; întrucât acuzațiile împotriva sa nu au fost încă abandonate și el face în 
continuare obiectul interdicției de călătorie;

N. întrucât, potrivit Indicelui mondial al drepturilor din 2022 al Confederației 
Internaționale a Sindicatelor, Egiptul se numără printre cele 10 țări din lume care oferă 
cele mai proaste condiții pentru lucrători;

O. întrucât o lege privind sindicatele, promulgată în decembrie 2017, restricționează 
înființarea de sindicate independente și libere; întrucât dreptul la grevă este sever 
limitat, iar lucrătorii care se implică în greve au fost reținuți și urmăriți penal;

P. întrucât lucrătorii din Egipt sunt privați de drepturile și libertățile lor fundamentale la 
locul de muncă și multe sindicate independente încă încearcă să se înregistreze din nou 
după dizolvarea lor arbitrară;

Q. întrucât, din august 2017, guvernul și-a intensificat represiunea împotriva apărătorilor 
LGBTI+, arestând și reținând în mod regulat membri ai comunității LGBTI+ și 
expunându-i la tortură, la rele tratamente și la violență sexuală, precum și la condiții 
inumane de detenție; întrucât apărătorii LGBTI+ au fost urmăriți penal în temeiul 
dispozițiilor legale privind „desfrânarea” și „prostituția”; întrucât, recent, la 
Festivalul Internațional de Film de la Cairo au fost interzise opt filme care prezintă 
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relații între persoane de același sex și transsexualitatea,

1. invită Egiptul să manifeste o mai mare disponibilitate de a respecta standardele 
internaționale în domeniul drepturilor omului și de a elibera toate persoanele încarcerate 
pentru exercitarea pașnică a drepturilor omului;

2. regretă că autoritățile egiptene nu au profitat de impulsul dat de COP27 pentru a 
îmbunătăți situația drepturilor omului în țară și pentru a susține libertățile fundamentale 
în timpul și ulterior COP27, în special în ceea ce privește libertatea de exprimare și de 
întrunire pașnică;

3. îndeamnă autoritățile egiptene să elibereze imediat sutele de persoane pașnice arestate 
sau acuzate pentru demonstrații în spațiul civic în cadrul summitului COP27 de la 
Sharm El Sheikh și să retragă toate acuzațiile;

4. solicită UE și statelor sale membre să țină seama de apelurile la acțiune pentru a aborda 
criza drepturilor omului din Egipt, astfel cum au fost formulate de Parlament în mai 
multe rezoluții și declarații, precum și de recomandările societății civile locale și 
internaționale de a adopta o poziție clară cu privire la situația drepturilor omului în 
Egipt;

5. reamintește autorităților egiptene că respectarea drepturilor omului și a libertăților 
fundamentale constituie un element esențial al relațiilor UE-Egipt și că asigurarea 
spațiului pentru societatea civilă este un angajament comun consacrat în prioritățile 
parteneriatului UE-Egipt, astfel cum se prevede în Constituția Egiptului;

6. invită autoritățile egiptene să garanteze libertatea spațiului civic și a sferei publice prin 
modificarea sau abrogarea legislației utilizate pentru limitarea acestora și să renunțe la 
practicile represive care limitează libertatea de exprimare, libertatea de întrunire 
pașnică, libertatea de asociere, libertatea de negociere colectivă și libertatea mass-
mediei, în conformitate cu obligațiile lor internaționale în materie de drepturi ale 
omului;

7. invită autoritățile egiptene să renunțe la toate acuzațiile, să închidă toate cazurile și să 
elibereze prompt toți activiștii pentru drepturile omului, ziariști, bloggeri, politicieni din 
opoziție și oameni de afaceri reținuți pe nedrept, inclusiv Alaa Abdel Fattah, Patrick 
George Zaki, Mohamed El-Baqer, Mohamed „Oxygen” Ibrahim Radwan, Ezzat 
Ghoniem, Hoda Abdel Moneim Aisha al-Shater, Mohamed Adel, Ibrahim Metwally 
Hegazy, Hoda Abdelmoniem, Ahmed Amasha, Abdel Moneim Aboul Fotouh, 
Mohamed El-Kassas, Ziad Abu El-Fadl, Aisha El-Shater, Mohamed Abo-Houraira, 
Manal Agrama, Marwa Arafa, Hala Fahmy, Safaa El-Korbagy, Tawfik Ghanim, Seif 
Thabit, Safwan Thabit, Sherif al Rouby, Anas El-Beltagy, Ahmed Douma, Mohamed 
Adel Fahmy, Nermin Hussein, Haneen Hossam, Mawadda el-Adham, Ismail 
Iskandarani, Seif Fateen, Hisham Genena, Omar Mohammed Ali, Aymen Moussa, 
Omar el Hout, Ahmed Moussa Abd el-Khaleq, Yehia Helwa, Sayed Moshageb și 
Ahmed Fayez;

8. invită autoritățile egiptene să elimine numele activiștilor pașnici, ale studenților și ale 
profesioniștilor, cum ar fi Patrick George Zaki și Mahienour al Masry, de pe listele cu 
interdicții de călătorie care îi împiedică în prezent să se întoarcă la studii și la muncă, să 
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călătorească în străinătate și să primească premii care ar trebui considerate o dovadă a 
statutului lor internațional;

9. solicită eliberarea imediată a activistului și scriitorului pro-democrație Alaa Abdel 
Fattah și să i se permită acestuia să se alăture familiei sale în Regatul Unit; subliniază că 
Alaa Abdel Fattah a efectuat recent o grevă a foamei de șapte luni în închisorile din 
Egipt, riscându-și viața pentru a sensibiliza opinia publică cu privire la condițiile sale 
nedrepte de detenție și la cele a mii de prizonieri politici și încercând să își revendice 
dreptul constituțional la vizite din partea avocaților săi și la vizite consulare britanice; 
condamnă ferm detenția sa din cea mai mare parte a ultimilor 10 ani, bazată pe acuzații 
false; accentuează că, atunci când sănătatea lui s-a deteriorat dramatic, acesta fiind pe 
punctul de a deceda, de abia a obținut drepturi minime de bază, cum ar fi accesul la 
stilouri și hârtie, cărți și reviste; deplânge faptul că nu a avut acces la vizitele avocatului 
său de peste un an și că apelurile presante din partea liderilor internaționali și a UE 
pentru eliberarea sa nu au fost luate în considerare;

10. deplânge încercarea autorităților egiptene de a induce în eroare anchetele privind 
răpirea, torturarea și uciderea lui Giulio Regeni, cercetător european, în 2016, precum și 
de a împiedica înregistrarea de progrese în cadrul anchetelor respective; regretă refuzul 
persistent al autorităților egiptene de a furniza autorităților italiene toate documentele și 
informațiile necesare pentru a permite o anchetă rapidă, transparentă și imparțială 
privind asasinarea dlui Regeni, în conformitate cu obligațiile internaționale ale 
Egiptului; invită Egiptul să colaboreze pe deplin cu autoritățile judiciare italiene, 
respectând pe deplin obligațiile sale internaționale, în ceea ce privește ancheta 
referitoare la răpirea, torturarea și asasinarea studentului italian Giulio Regeni și, în 
special, să îi informeze pe generalul Tariq Sabir, colonelul Athar Kamel Mohamed 
Ibrahim, colonelul Uhsam Helmi și maiorul Magdi Ibrahim Abdelal Sharif cu privire la 
existența unei proceduri judiciare împotriva lor în Italia;

11. îndeamnă Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă să pună în centrul 
colaborării lor cu Egiptul necesitatea unor îmbunătățiri concrete ale situației drepturilor 
omului, în special eliberarea apărătorilor drepturilor omului și a jurnaliștilor deținuți în 
mod arbitrar, și reiterează că cooperarea în domeniul gestionării migrației și al 
combaterii terorismului, alături de considerațiile geopolitice, nu ar trebui să fie în 
detrimentul presiunii continue pentru respectarea drepturilor omului și pentru tragerea la 
răspundere pentru încălcările drepturilor omului;

12. își reiterează apelul adresat UE și statelor sale membre de a denunța încălcările 
drepturilor omului comise de Egipt în termenii cei mai fermi cu putință în cadrul 
Consiliului pentru Drepturile Omului al ONU și de a promova adoptarea unei rezoluții 
de instituire a unui mecanism de monitorizare și raportare independent, de mult așteptat, 
cu privire la încălcările drepturilor omului în Egipt;

13. invită Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe 
și politica de securitate să adopte o poziție publică fermă în legătură cu necesitatea ca 
Egiptul să elibereze prizonierii politici și să renunțe la utilizarea masivă a arestării 
preventive abuzive și a interdicțiilor de călătorie pentru a combate opoziția reală sau 
percepută;



RE\1267567RO.docx 7/8 PE737.708v01-00

RO

14. îndeamnă reprezentanții delegației UE și ai statelor membre de la Cairo să participe la 
procesele jurnaliștilor egipteni și străini, ale bloggerilor, sindicaliștilor, apărătorilor 
drepturilor omului și activiștilor societății civile din țară și să îi viziteze în detenție; își 
exprimă regretul profund față de represaliile autorităților egiptene împotriva acestor 
persoane acuzate;

15. își reiterează solicitările recente adresate statelor membre de a lua măsuri în urma 
concluziilor Consiliului Afaceri Externe din 21 august 2013 prin care anunțau 
suspendarea licențelor de export pentru toate echipamentele care pot fi folosite în 
scopuri de represiune internă în conformitate cu Poziția comună 2008/944/PESC2 și 
condamnă nerespectarea repetată a acestor angajamente de către statele membre; solicită 
statelor membre să pună capăt tuturor exporturilor către Egipt de arme, de tehnologii de 
supraveghere și alte echipamente de securitate care ar putea facilita atacurile împotriva 
apărătorilor drepturilor omului și a activiștilor societății civile, inclusiv pe platformele 
de comunicare socială, precum și orice alt tip de represiune internă; invită UE să pună 
pe deplin în aplicare regimul său de control al exporturilor către Egipt cu privire la 
bunurile care ar putea fi utilizate pentru represiune, tortură sau pedeapsa cu moartea;

16. îndeamnă autoritățile egiptene să pună capăt încălcărilor grave ale dreptului la viață, 
inclusiv sentințelor de condamnare la moarte pronunțate împotriva a sute de persoane, 
inclusiv copii, și să înceteze utilizarea proceselor de urgență și înscenate și folosirea 
abuzivă a arestului preventiv;

17. invită Banca Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare, Banca Europeană de 
Investiții și alte instituții financiare internaționale să își îndeplinească atent obligația de 
diligență în materie de drepturi ale omului înainte de plata fondurilor către Egipt, pentru 
a asigura cea mai mare transparență, a se opune corupției și a asigura participarea 
semnificativă și sigură a actorilor privați și din cadrul societății civile la plata acestor 
fonduri;

18. invită autoritățile egiptene să accelereze adoptarea unei legi cuprinzătoare privind 
violența împotriva femeilor;

19. invită autoritățile egiptene să adopte o lege eficace împotriva căsătoriilor copiilor;

20. invită autoritățile egiptene să pună capăt arestărilor și urmăririlor penale pentru relațiile 
sexuale consensuale între adulți, inclusiv pentru relațiile între persoane de același sex 
sau relațiile bazate pe exprimarea de gen, și să elibereze imediat persoanele LGBTI+ 
care se află în continuare în detenție arbitrară, adesea în condiții inumane;

21. își reiterează sprijinul ferm față de apelul experților ONU adresat secretariatului 
CCONUSC de a elabora criterii privind drepturile omului pe care țările care vor găzdui 
viitoarele COP trebuie să se angajeze să le îndeplinească, ca parte a acordului de 
găzduire;

22. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, guvernului și 

2 JO L 335, 13.12.2008, p. 99.



PE737.708v01-00 8/8 RE\1267567RO.docx

RO

parlamentului Egiptului, președintelui Consiliului pentru Drepturile Omului al 
Organizației Națiunilor Unite și Comisiei Africane pentru Drepturile Omului și ale 
Popoarelor.


